                                                                                                            № Certificado / Сертификат  №  _____________________  

	Modelo № 14 RU-MZ/ Форма № 14 RU-MZ 
Certificado veterinário/ 
Ветеринарный сертификат 


	1 Detalhes relativos à remessa expedida / Описание поставки 
	1.5 № Certificado / Сертификат №  _______________________ 

	1.1 Nome e endereço do expedidor/ Название и адрес грузоотправителя:
	[image: image1.png]



Certificado veterinário 

para aves vivas exportadas da Federação Russa para a República de Moçambique / 
Ветеринарный сертификат
 на экспортируемую из Российской Федерации

 в Республику Мозамбик живую
птицу


	1.2  Nome e endereço do destinatário / Название и адрес грузополучателя: 
	

	
	

	1.3 Transporte / Транспорт:
(№ do vagão, caminhão, contentor, vôo, nome do navio)/  (№ вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна): 

	1.6 País de origem do produto / Страна происхождения товара:

	
	1.7 A autoridade competente da Federação  da Rússia/ Компетентное ведомство Российской Федерации:


	
	1.8  Instituição da Federação da Rússia emitido o certificado/ Учреждение Российской Федерации, выдавшее сертификат:



	1.4 País (es) de trânsito / Страна(ы) транзита :
	1.9  Posto fronteiriço de entrada na República de Moçambique / Пункт пересечения границы Республики Мозамбик

	
	

	
	

	2 Identificação do produto/ Идентификация товара. 

2.1. Nome do produto / Наименование товара: _________________________________________________________________________

2.2. Tipo, raça da ave (ovos de incubação) / Вид, порода птицы (инкубационных яиц): ________________________________________

2.3. Categoria (variedade pura, antepassados, parentescos, frangos de corte, poedeiras etc.) / Категория (чистая линия, прародители, родители, бройлеры, несушки, другие): _______________________________________ 

2.4. Quantidade do produto / Количество товара:_______________________________________________________________________

2.5. Quantidade e tipo de embalagem / Количество и вид упаковки: _______________________________________________________

2.6. Marcação / Маркировка: ______________________________________________________________________________________

2.7. Condições de transportação (temperatura, umidade) / Условия транспортировки (температура, влажность): __________________

	3. Origem de produto/ Происхождение товара
3.1 Denominação, número  de registro e endereço da empresa / Название, регистрационный номер и адрес предприятия: 

 - incubadora  / инкубатор: _________________________________________________________________________________________

- criadora / племзавод: ____________________________________________________________________________________________

3.2  Divisão administrativa / Административно-территориальная единица:



	4. Certificação sanitária/ Санитарная сертификация:
Eu, abaixo assinado, médico veterinário oficial certifico o seguinte/ Я, нижеподписавшийся государственный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее: 

	4.1  As aves vivas exportadas forams obtida de aves saudáveis  de fazendas livres de doenças contagiosas dos animais e produzida em estabelecimentos livres de quiaisquer restrições sanitárias / Экспортируемая живая птица, получена от здоровой птицы из хозяйств, свободных от заразных болезней животных, и произведена на предприятиях, в отношении которых не были установлены ветеринарно-санитарные ограничения.



	4.2  As aves vivas foram obtidas de fazendas livres de doenças contagiosas de aves prescritos pela OIE, incluindo / Экспортируемая живая птица ,происходит из хозяйств, свободных от заразных  болезней списка МЭБ  птиц, в том числе:
-  gripe aviária, sujeita a declaração obrigatória de acordo com o Código Sanitário para Animais Terrestres da Organização Mundial de Saúde Animal  - durante os últimos 24 meses no território do compartimento / гриппа птиц, подлежащего обязательной декларации в соответствии с Кодексом здоровья наземных животных Всемирной организации здравоохранения животных - в течение последних 24 месяцев на территории компартмента
-   Doença de Newcastle - nos últimos 30 dias no território administrativo / болезни Ньюкасла, – в течение последних 30 дней  на административной территории. 



	4.3  A ave viva não passou a vacinação contra a doença de Newcastle ou vacinada com uma vacina inativada/ Живая птица не вакцинирована против болезни Ньюкасла, или вакцинирована инактивированной вакциной

	4.4 As aves vivas exportadas provêm de compartimentos que regularmente são inspecionados pela Autoridade Veterinária e atendam os requisitos dispostos no capítulo 6.4-6.6 do Codigo da OIE / Экспортируемая живая птица, поступает из компартментов, которые регулярно осматриваются Ветеринарным органом и соответствуют положениям главы 6.4-6.6. Кодекса МЭБ.

	4.5. Os lotes foram embalados e identificados por denominação e endereço do compartimento approvado. Marcação da embalagem atende os requisitos da República de Moçambique  / Партии упакованы и идентифицированы по наименованию и адресу одобренного компартмента.  Маркировка соответствует требованиям Республики Мозамбик

	4.6 Recipientes e materiais de embalagem  são descartáveis  e  correspondem às exigências higiênicas  da Federação Russa / Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют гигиеническим  требования, принятым в Российской Федерации.


	4.7 O meio de transporte foi limpo e desinfectado de acordo com as regras adoptadas na  Federação da Rússia / Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в Российской Федерации.


	Local_______________________________________  Data______________________________ Carimbo
Место                                       

                 Дата



       Печать

Assinatura  do veterinário oficial / estatal

Подпись государственного/официального ветеринарного врача

Nome e a posição/ Ф.И.О. и должность


	Nota / Примечание:
 Assinatura e carimbo  devem ser de cor diferente do certificado / Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка сертификата  



